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Tarroitarnata jäänud kirjatöid 
tagasi ei saadeta 

Saadetumatel kirjatöödel peab 
saatja taielik aedress olema U 

flrmasfus ja telegraf. 
, Ci kannata wälja, Jumala H% jdatfee Kaasa-

wara; lõWen armetusest. Mardon. 

I. 
Mardon ruttas... 
Sel öösel oli tingimata tarwis, rutuliselt tele-

Müfeerida P-2se. Kordonile. Mardon pidi teatama 
Kordonile suurest tellimisest mitmesuguste gummi 
tarbeasiade peäle... 

harjunud käega kirjutas ta telegrammi: 
..Saarne wiibimata B2.000 qummias.ja. Mar­

don." Telegrammi wõttis.' Mardomlt wastu paks. 
walgetwerd telegrafineiu ja rahuldatult sammus 
Mardon koju. 

il _ ~ 
Nüüd mõni sõna telegrafineiust... 
£iisi, nii oli neiu nimi. oli tuulepea. Koik 

jmUstawerd meesterahwad meeldisid temale seda-
wõrd, et ta neid kohe armastama hakkas. 

Märgates, et Mardon oli mustawerd mees, 
kaotas. Liisi igasuguse enesewalitsemise ja andis 
telegrammi järgmisel näol edasi: 

..papakene, astun abielusse, saada oma õn-
nistus. Mardon." 

Järgmisel päewal sai Mardon Kordonilt was­
tuse: 

„Mts papakene mina teile, olen ja mis ta-
yendab niisugune lori? Vastake! Kordon." 

Mardon tegi imestusest suured silmad, kuid 
kogus end pea ja arwas, et Kordon on lihtsalt 
tenia telegrammi ära wahetanud oma lastelt saa-
dud telegrammiga ning telegrafeeris. uuesti: 

..Saatke 12.000 asja wiibimata... Kardan 
— lööwad tellimise üle. Mardon." 

Neiu aga andis telegrammi järgmiselt üle: 
..Saadan 12.000 musu, kui teie nõus ei ole, 

löön aknao puruks. Mardon." 
III. 

Teisel homlmikul sai Mardon järgmise was-
tüse: , , * „ 

..Suudlema ei h Ä a , kuid sõitke hulluma­
jasse. Kordon." 

Mardon oli nagu arust ära . . . Iooksts mooda 
tuba ringi, katsus, kas pea on weel omal kohal 
ja wiimaks tormas, nagu pöörane, telegraf: kon-
tori ja andis telegrammi: , . 

„<Dlen terwe. Jumala eest, saatke asjao; telli­
mine lõhkeb. Mardon." 

Kga Mardoni armastaja neiu andis telegram­
mi järgmiselt üle: 

IV. 
Selle peäle sai Mardon kinnitatud kirja, kus 

!eiflS,: Riietatud herra Mardon! wiimaks ometi sain 
teist aru' teie wiimane telegramm tõr mmd mo e 
neale et teie palute minu ainsama tütre Marie 
kät Ma tunnen teid ammu. kui kõigiti korra-
Ukku a ausat meest ja olen rõõmus wle oma 
tütart andma Sõitke wiibimata. Marie m mma 
"ootame teid kannatamatalt. Teid austaia \a 
armastaja Kordon." 

V. 
— Sätl sulle pirakas nüüd! - arwas Mar-

B f õ š ' Ä KbiMmerjant, r e i b a s 
rottu Z<Z W« tulu, Mis tal mariega abielu* 
astubJ oolta ja weel felfamal päewal [Ste ara 

'°puiw oli weel Warna! feuul ia noortb a,u° 
|iö elama pealinna. , . 

RMtoM Msid nende päewad t t « U . a , 
manm et telegrafi kontori afena taga istub Ruro, 
»a!get»erd ndu, fees usiata tttaraom ootab. 

TSlk. Hentuki £. 
—0— 

Käffc täi*«tu*. 

ülemus andis ,Mma , peäl olewate fõourik 
kiria iürgmise inftrufttfioornga: 

«ui !a preili iuurde lahed, siis loo aupaklikult 
sannad k o M u ° " t l e iutge Wamefe baafcaa: 

fie™ kapteni 'paolt palju terwisi i,a fee fatiL. 
äga kui (a kiria rahwaga ara woor*, (us hoia 
oma nahk!" 

SÄttt wiis kirja preili kütte ia utfcs julge 
Mamehe häälega: _ 

fi^rra kuuteni poolt palju terroi)t ia fee kirt. 
flga H !a «rja ra'swag3 ära määrib, btf hata 
oma nahk!" 
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Ühe koera elulugu. 
Ainetel — Sarmilt. — 

— „(Elu on puhas solk, Kui inimese terwe ika-
piraat ühest margast ja kahestkümnest pennist KOOS 
seisab!" ütles MU onupoeg 3ass ja wiskas pabe­
rossi õtsa wihaga põrandale. 

—- ,.Sa räägid targasti, nagu narr Zhakes-
pear'i draaniast. kuid ega's sa sellepärast w«el ko-
hustatud ole paberossi otse tuba mööda loopima." 
wastasin ma talle külmawereliselt ja kordasin Mm-
nendat korda asjata katset kärpsele. kes seinal 
wäga rahulikult omi koiwi poleeris, pihta süli-
tada. 

Juba tund aega kirusime me ilma elu jai pi-
oasime aru. kust raha saada, mina woodis. 3ass 
kufhetil pikutades. Kuiö kaugemale me ikkagi ei 
saanud, sest sarnasel moel on wisi weel raskem 
raha teenida, kui wabariigi wõHulaenu loosimisel 
wana kinopiletiga weerand Miljoni wõita. 

Mõni minut läks waikusez mööda, seal HÄp-
pas Iass häkki. kui nõelatud, kushetilt üles ja 
pistis ^mingisugust indiaanlaste sõjatantsu tantsima. 

— „Kaes! Käes!" karjus ta ise selle juure?. 
— .Mis käes? Kes käes? Mis sa möirgab, 

kui noor pawian. keda saba pidi kistakse! Waat' 
perenaine wiskab korterist wälja, hüppa siis weel 
lageda taewa all!" manitfesin ma teoa. 

Jass keksis edasi nüüd aga endise asemel 
hõisates: ..paberit, sulge, tinti!" 

Siis tormas ta laua juure, rebis blok-notest 
lehte wälja ja hakkas midagi kirjutama. 

Uudishimust taganetud, sundisin ka mina en-
nast üles tõusma. lVaatan. Iassil Õnnis naeratus 
näol. ja maalib hoolega tähti paberile. 

— ..Südamest armastatud tädi Elsbet!.." lu-
gesin ma seljatagant, üle tema olla. 

— „No see ülesleid küll ei maksnud su wa-
sika waimustust. Wõid algatud kirja rahulikult 
mölluks otstarbeks ära tarwitada, — wanatüdruk 
ei laaba sulle Kümlmet pennigi!" ütlesin ma pet-
tunult. kui olin pealkirja lugenud, ja kolisin woodi 
tagasi. 

Iass ei lasknud ennast eksitada, kirjutas edasi, 
walmis kiri käes, astus ta woodi ette ja .hiakkas 
seda W c wõidurõõmsal toonil ette lugema. 

..Südamest armastatud tädi Elsbet! 
Tundes su kallimeelsust, pöörame su poole pal-

toega: Üks meie sõber jättis, sõjawäljale minnes 
oina koera, toreda setteri, meie 'hoole alla. Kuid 
nüüd on waene loomake, ilma suukorwita ilm-
berjookstes. koerapüüdja küüsi langenud, ja teda 
ähwardab kole surm. (elawalt nülgimise läbi!) kui 
meie teda kolme päewa jooksul wälja ci lunasta. 
Trahw on aga suur, — tuhat marka! Kust peame 
Meie wõtma selle summa? Süda jookseb werd, kui 
ainult mõtelda... 

! lootes Anu ärdasüdamluse peäle 
terwitame sind 

i Iass, ja Karl" 

— „Hga mis koerast sa sonid? Meil f*U 
peale kärbeste iialgi ühtki koduloomawaimu oA» 
nud." imestasin ma. 

— ..Oh sa ilmsüta lilleke! Kas sa siis tõesti 
aru ei saa. et ainult sel teel rikka wanatüdruku 
käest raha wõib saada? Meie koer wõib ju av 
nult meie oma ettekujutuses elada, kuio armab 
tädi ei faa seda enesele kunagi andeks andma, 
kui tema süü läbi üks loomake oma elu kao-
taks," -r- wastas Jass ja hakkas ümbrikku kinni 
kleepima. 

Nüüd alles sai mulle tenia plaan selgeks. 
Ma ei olnud aga mitte päris kindel, et see ka 
õnnestama' saab. Jass. sellewastu, tegi juba ett«* 
panekuid, kuhu restoraani homme setteri t«rwi-
seks jooma minna. 

Ja õige. Teisel päewal saime me postiteel 
kaks tuliuut wiiesajalist. Rahakaardile ott latwani-
liselt kirjutatud: 

..Koerale!" 
Iassi ei liigutanud see aadress mitte põrmugi. 

Ta ütles: ..Küll Me juba tädi soowi järele edasi 
anname." 

* * 

Läksid Mööda paar kuud, ja jälle jõudis Mtte 
päew. kus meile kõik asjad, mis üle kahe ja pool* 
marga maksid, kättesaamatuteks olid. 

Said sepitsetud sajad keerulised plaanid. Kuid 
järelkaalumifel kõik kõlbmatuteks tunnistud. 

-r- ..Nga tädi Elsbet?" hüüdis Iass lootus* 
rikkalt. 

— ,,3äta n'd waene tädi rahule. Täna sell« 
eest, et ükskord fyästi läks. ega teine kord enam* 
wea. Ei wõi ju koer ometi regulaarselt iga Kuu 
kinnipüütud saada." 

— ..pole ka sugugi tarwis. Ühel koeral, pea-
legi emasel, wõib nii mõndagi muud elus ett* 
tulla." 

Iafs wõttis paberi ja kirjutas: 

..Kallis tädikene l 
Selter, kes oma pääsmise eest sinu suurmeeleh 

kuni surmani tänu wõlgu saab olema, rõõmu*» 
tas meid hiljuti kaheksa k̂ena kutsika ilmaletoo. 
misega. Nüüd oleme aga mures, kust saada Ioo< ^ 
makestele peatoidust. Nad joowad esialgu ainult" 
piima, ja see on nii häbematalt kallis, — 15 
marka toop. ll)õlgneme juba poodnikule 675 marka 
(45 toobi eest). Iga päew läheb oma kümme toopi 
ära. Krmas tädi. ära lase ilmsüütaid olewust hukku 
minna, sest ilma sinu abita saawad nad warsti 
hirmsat näljasurma leidma. 

Sind ette tänades 
sinu truud Karl Iassiga." 

— ..No see on juba Mbematuse ülemtipp! 
Usud sa, et tädi nii naiiwselt õnge hakkab?" 

— „Eks ime näe. loodame." 
Lootused ei petnud. 3uba järgmisel hommikul 

tõi kirjakandja saadetuse. kuid see oli — ainult 
lihtkiri, mis sisaldasi: / 
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„5trmsad poisid, 
mis teete teie üheksa 'koeraga? saatke nad õige 
minu sugulasele, metsaülemale Rebasnahttle. kas­
watada. Tema saab neid ilusti ülewal pidama ja 
maksab teile pealegi. 

Hadrefs: palukwere mõis, üle Sonoa jaama. 
Teile head soowite tädi (Elsbet." 

Waat' sulle lops! see oli alles ubinaal. Mis 
nüüd teha? Viime haledasti sisse kukkunud... 

Iass sügas tükk aega kukiatagust, wajutas siis 
mütsi pähe ja sammus wälja, ilma et mulle sõna­
kestki oleks lausunud, kuhu ta läheb. 

Umbes tunni pärast lendas ta uksest sisse, müts 
kuklasse löödud, ise hiilgades kui Mooses siinai 
mäel. 

— ..No trumpame aga kalli tädike se üle nii, 
et ta ei tea. kui wana ta on! Kas tead ka, et pa-
lukwere mõis, ühes metsaülema Nebasnahaga nii-
sama tädi luulekujuws on kui meie setter oma 
kaheksa pojaga? Ma käisin praegu telefoni kesk-
jaamas ja uurisin kõik järele. Nüüd alles hakkab 
päris nali peale!" 

Nende sõnadega tormas Jass meie raamatu-
Kasti kallale, puistas sealt Koik sisu wälja ja maa-
lis siis Kasti küljele tindiga midagi kassi wõi koera 
taolist, allapoole kirjutades: 

.,3 uu r k i i r u s . 
Sonda jaam. palukwere mõis. 

herra Nebasnahk." 
Siin %i saanud ma kõige parema tahtmise 

juures midagi aru. Iafs aga pani Kasti woorime-
hele ja sõitis raudteejaama. — 

Kuue päewa pärast saime me saatekirja ta-
aasi. warustatult hulga templitega, ühes lahke tea-
daandega, et Sonda jaama ümbruses Palukwere 
mõisat ei leidu. 

— ..Seda Ma ainult ootasin!" hüüdis Jass 
ja hakkas jälle kirja kokku seadma: 

..Kulla tädike! 
sinu nou järele talitades saatsime meie oma 

üheksa koera sonda laama (waata juuresolewat 
saatekirja), kuid saadetus tuli tagasi teatega, et 
ei palukwere mõisat ega metsaülemat Nebasnahka 
olemas ei ole. arwates, et teekond ainult ühe päe-
wa saab kestma, ei crnnub me loomakestele sugugi 
toitu kaasa. Nad olid aga kuus päewa teel (loe 
saatekirjast!) ja on Koik nälga surnud. 

Asjatundjad hindawad omaniku kahju Kolme 
tuhande marga peale. —- Kellelt nõuda? Raudtee* 
walitsus ei kohusta ennast tee peäl koeri toitma, 
herra Nebasnahk pole üles leitud... Mis jääb 
Meile waestele muud üle kui ainult sinu endise 
kaastundmuse peale loota.. . 

sinu tänulikud 
Jass ja Karl." 

Ma ei oskanud sõnakestki selle pääle lau-
süda. (Dii tundmus, et asi läheb liig jultunuks. Kes 
aga kõige paremas tujus oli, oli Iass. Läks wiis 
kirja postile, tõi poodnikult wiis pakki suitsusi 
wõlgu ja laulis terwe ala: 

„Kui mina alles noor weel ol in.. ." 
Ma aimasin midagi rakket. 
Kuid suur oli mu imestus, km teisel päewal 

kirjakandja meile kolmtuhat marka allkirja wasta 
katte tõi. 

Ühtlasi saime aga ka järgmise kirja: 
..Teie, krantsid! 

saadan teile Küll Kolmtuhat marka hea wäl-
jamõtlemife eest. Kuid hoiatan, kui te weel oma 
setteritega mind Võrgutada püüate, siis parandan 
terwe oma waranduse loomakaitse seltsile ja teie ei 
saa punast krossigi näha.. 

Tädi (Elsbet." 
—o— 

flmetikokuleä meie ajal. 
(Moodsa Salome biograafia.) 

Te itatt, et mci noor ja ilus olen nagu... 
noh nagu... ma ei tea tõesti kellega ehk mil-
lega end wõrrelda. Ma arwan, et seda tarwis ei 
olegi, sest see wõrdlus on ikkagi puudulik. Te ei 
saa Võrdlusest selget pilti. Kuid te tunnete ju niigi 
mind küllalt hästi. Me oleme tihti kokkupuutunuö. 
Mui on kollased tihedad juuksed ja kui ma nao lahti 
päästan, siis näib nagu oleks mulle sula kuida 
õladele walatud. Mu silmad on suured ja nad põle-
wad sinise tulega, nagu kauged tuletorni tuled tor-
mises öös. EHK nad on nagu wäiksed sinised lin-
nud kewadel. Ntuidugi oleneb see sellest, missugune 
on mu tuju. Mu suu on wäike ja punane, nagu 
ärtu tuus, mis punase siidiga on õmmeldud arle-
Kiini walgete rinnaesisele. Mu hambad on nagu 
läbipaistwad kudrused, missuguseid kannawad kae-
las hommikumaa printsessid pulmaööl. Mu jalad 
on wäiksed, nagu kaks walget turteltuwikest, kes 
kunagi ei ole lasknud maapinnale. Mu keha on 
painduw, kui küünla tuli altari pühapildi ees. 
Mu käed on nagu palmilehekefed. mis kastetud sula 
siidisse, seda ütles mulle kord üks luuletaja, kel 
olid mustad pikad juuksed, hea söögiisu ja kelle luu-
letusi üksiki trükki ei tahtnud. , 

Mui on head anded.. Kuid meie ajal ei elata 
mitte annetega, seda te teate. Nüüd tean ka mina 
seda. Ehk ma küll ilus ja õrn olen, nagu lille-
kene Eedeni wäljal, ei suuda ma mitte ainult paik-
lekiirtest elada. Nagu teiegi, tärwitan ma elus raha. 
see on element, mis ka kõige luulelisema õle-
wuse proosaliseks teeb. Te teate ka seda. et ma wa-
remalt elasin nii ütelda ..peost suhu". Ja ka seda 
teate te, et ma nüüd elan nii ütelda ^.kaunis kesk-
miselt". Mul ei ole millestki puudus. Kga te ei 
tea. kuidas sündis see pööre. Ma jutustan teile. 

Ma elasin kaasüürilisena kellegi wanainimese 
juures, see oli hea wanakene. Tal oli kaks seina-
kella. Mis ainult suurtel pühadel Wisid, saapa-
hari, puuwoodi ja Lauluraamat, see oli kogu ta 
mööbel. Mina omalt poolt ei saanud sellele palju 
juure lisada. Kuid ei olnud ka waja, sest me saime 
niigi läbi. Inime.sed. kes toas elawad, kus aken 
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wastu taewast, ei ole paljunõudlikud. See wa-
nake oli mulle emaks. Ta hoolitses mu kui oma 
lapse eest. 

Kuid ma pidin talle seda ka millegagi tasuma. 
XYla ei wõinuo eluaeg ta kukil elada. Tema wana 
maeti ja mina noor ja elujõuline. Ma sain aru, 
et see ilus ei ole. Olgugi, et wanake selle peale 
sugugi halwakNpanewalt ei waadanud. 

Hga seda te teate ju Koik. Te Uatt mu elu 
wanakese juures sama Ifyästi, kui ma ise. 

Te teate ka seda, et ma mingisugust teänistust 
vtsisin. Kuid seda teate te ainult ..pealiskaudselt". 
Ma jutustan. Ma sain kuulda, et kuhugile t-äht-
sasse asutusse on harimd tööjõudu waja. Ma laksin 
sinna, et end ameti-.se pakkuda. 

Mind wõttis wastu oma kabinetis keegi palja 
pealae,ja rippuwate põsedega isand. Igatahes oli see 
üks asutuse juhatajatest. 

Ta palus mind ülilahkesti istuda Sa oma soowi 
awaldada,. 

„Ma kuulsin, et siin tööjõudu waja on ja tulin 
ses suhtes..." 

Ma punastasin ja lõin silmad maha, sest mul 
oli piinlik' paluda. Ma ei olnud kunagi midagi pa-
lunud, 

3scrnö tegi wäga wiisaka nao ja sõnas kõrwa 
uuristades: 

„RH sedawiisi!,.. 3a, ja, meil on tõesti töö-
Iist waja... 3a, ja, miks mitte... Glete ware-
Malt ka kusagil tõutanud?,.." 

„(Ei ole. Ma lõpetasin alles hiljuti kooli ja..." 
„Rtf febawitfil 3a, ja, miks, mitte!.. Tunnete 

te wõõraid keeli?" 
„3ah..." 
,.KH sedawiisi!.. Ja, ja, miks mitte!.. Raa-

matupidamist tunnete kah?" 
„3ah<" 
..Ky se^atdisi! 3a, \a, miks mitte!,. Kirju­

tusmasinal töötate?" 
„3ah." 
.Maga tore! 3a, ja, miks mitte l . . Meil on 

niisugust jõudu waja... 3a, ja . . . Rga... hm... 
noja... Hint... aga kuidas te muidu olete?.. Nai-
tusekV seltskondlises suhtes. Kas te. ütleme näitu-
seks. Salome tantsust lugu peate?" 

..Vabandage... ma ei saa teist aru?" 

.,hm... 3a, ja, miks mitte... Ütleme näi-
tuseks, teil on ju wäga ilus keha figuur ja miks-
parast siis mitte, ütleme näituseks... No ja.. . 
Salome tants on ju ometi üks wäga ilus ja 
kena asi." ! i 

„Ma ei ole niisuguste asjadega end weel hu-
witanud... Ei tea.. ." 

„RH sedawiisi!,.. 3a, ja, miks mitte!.. Ei 
noh. Küll me waatame seda kohe asja... Ue as-
tuge homme meie poole sisse... siis näeme kuidas 
fee asjaolu kujuneb... Glete mehel?" 

„<Ei ole..." Ma punastasin ja lõin silmad 
maha. 

„HHI sedawiisi! 3a, ja, miks mitte... Nii 
siis homme saame näha!" 

Ta saatis mu üliwiisakalt kantseleist wälja. 
Sel päewal olin ma rõõmus. Mul oli kindel 

lootus, et ma ametisse saan. 
järgmisel päewal läksin ma tagasi. Mind ei 

lastud enam ülemuse juure, waid keegi tursunud 
silmaalustega noormees teatas ükskõikselt, et koht 
kahjuks enam waba ei ole. 

Ma olin üllatatud sest äkilisest muutusest, kuid 
teha ei olnud midagi. Mulle oli selgelt ja arusaada-
wait mõista antud, et minu jaoks kohta ei ole. 
Ei olnud midagi parata, ma pidin uut pisima 
hakkama. 

Kohti oli palju saadawal, kuid et ma Salome 
tantsu ei mõistnud, siis jäin neist ilma. Ma sain 
aru. et ainult see wõis põhjuseks olla. Lee tegi 
mu närwiliseks lõppude lõpuks. Ma otsustasin 3a-
lome tantsu ära õppida ja siis uuesti ringreifule 
minna. 

Nädala jooksul õppisin ma tantsu ära. 
Ma sain koha asutusse, kus ma kõige esmalt 

käisin kohta kuulamas. 
Mu elu on nüüd hea. Mul on wiietoaline kor-

ter ja Koik mõnufused. 
Ma ei tee mingisugust tööd. 
Ma tantsin ainult Salome tantsu. 
3a mulle toodakse kingiks päid. 
Need on küll kõik lambapead, kuid paremate 

puudusel wõib ka nendega leppi 
3ron Ducke. 

—o—-

tik& suurem. 

poeg tuleb pealinnast külla ema juure puh-
kusele. 

..Mis asjamees sa seal ülemuse juures M 
oled ,ka. 3üku?" i 

„Kõige suurem, suurem weel kui ülemus ise..." 
„Gi, ,o,i, tõsi ikka?" 
„Tõsi jutt, mlamma. Ülemus teeb töö ainult 

mustalt (walmis, mina kirjutan aga puhtalt jjfl 
juba minu paberite järgi otfustakse fcjõift asjade 

Gpetaja seletab klassis were ringjooksu. 
„Kui ma pea peäle tõusen, jalad ülespidi, kas 

woolab mulle weri pähe?" 
..woolab!" wastasid kooris õpilased. 
„5tga kuidas ei tungi weri jalgadesse, kui ma 

püsti seisan?" 
waikus. 
„Noh! Mõtelge!" julgustab kooliõpetaja. 
Ühelt pingilt kerkib kartlikult käsi. 
..Sellepärast, õpetajaherra, et jalad tühjad ei 

ole!" 
w. Morse. 

—o— 

f 
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Cararadumbia. 

Et suurel» läinud sigadus, 
oa aru saanud walitsus, 
ja otfustcmb on lubada, 
siit sbgu wälja wedada. 
On aru saadud sellest Ka. 
et wõiga hea ..määrida". 
Kuid Kuritegu äärmine, 
on altKäemallH ja määramine". 
Nüüö ..esemed" need kaowad 
ja wäljamaale waowao 
ja piir/i tõotud paradiis 
on warsti teostatud siis! 

* 

Räägitaks, et Wenemaal 
laial' laguneb skandaal, 
töölised on tõstnuo mässu, 
tahtwad uusi tuusi, ässu. 
walged muigutawad mokki, 
teritawad küüsi, nokki. 
Monarhistid ja kadetid 
kokku löönud kabinetid, 
susifewad samowaarid. 
küpsewad neis wärsked tsaarid... 
Iah>, wõib olla, et Kroonlinnas 
warsti jälle on k r o o n u hinnas 

5el wäga raske elada* 
kes, miljon äär on siin. 
Ca elu — mis sest palata? — 
on hirmus walu. piin. 
Tend £00'a kõhu paksuga 
on walrn.t karistand, 
ja riigikassa maksuga 
on ahastama pan'd.-
Tal «hobuseid on kümwet kaks 
ta juure ostaks weel. 
kuid nende peale pandud maks -
kas ei lae hapuks meel? 
st^al auto — kena sõiduriist. 
et jalga ei wäsitaks, 
kuid jälle turjal lasub rist — 
ka selle peal on Maks! 
Tal lõbusõidu jaht on uus, 
kui nõel laeb läbi weest, 
kuid — kas ei lähe halliks juuks 
ka maksa selle eest! 
Tal miljonist puuda kaks. 
wõiks laulda mureta. 
kuid seal on jälle tulumaks — 
kas fee ei surela?! 
Kuid surra waene ka ei saa, 
kas see ei ole piin? 
sest oled surnud, peab matma ka -
ja maks on Me.siin! 

7 — 
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wäikesea faktid. 
Meie ajal mängib Elu inimese närwide! lei-

namarssi. 3ee on kindlaks tehtud. 3a sellepärast 
on ka palju inimesi, kes ..häälest ära". Elu saeb 
oma roostetanud poognaga närwe ja närwid weni-
wad wälja, katkewad ja lödwenewad. 5«e on Kind-
laks tehtud. Et inimene õnnetu on kui ta ..stim-
Mis" ei ole. seda on arusaadud. Ja sellepärast 
lastakse ka ..Estoonia" sünfoonia kontsertid päe-
wakorralt kaduda. Need kontserdid on kahjulikud. 
Neid kuulates, märkab inimene Kohe, Kui wilets 
mänguriist ta Elu Käes on — ilma harmooniata, 
ilma taktita. Neid kontserte kuulates, näeb ini-
mene selge 'silmaga, et ta ..häälest ära" on. Ia 
ta hakkab mõtteid liigutama, kuidas end uuesti 
hääle seadida. See aga on kahjulik, sest siis hak-
kab ta ka oma hinnast..nooti tundma". Ea tõstab 
oma hinda. 3ee ei ole aga kasulik, sest inimene 
on ainuke aine. mis hinna tõusu ei ole kaasa toi-
nud. Inimese hind on olnud ikkMja alati ühesu-
gune. Ia peab ka jääma, sellepärast on ka ot-
susele tuldud ..Estoonia" kontserte mitte aineli-
selt toetada, waid nad kaduda lasta, pealinn wõib 
olla ilma hea muusikata, kuid mitte ilma ,,stim-
Mist" ära inimesteta! 

Inimesed kes elus otsisid harmooniat, 
wõisid leida seda kuulates ..Estoonias" sinfooniat, 
see ei ole aga kasulik ja seepärast Kadugu ŝinfoonia. 
asemele wõib ju wõtta isesotside torupilli kokofoonia. 

wenelased ootawad suuri sündmusi. Nad on 
kindlas usus, et ..matufhka" warsti punatõppe su­
reb ja siis pärandust jagiama wõib asuda. Et 'seda 
ilust silmapilku wääriliselt wastu wõtta, on nad 
ihu ja hingega ettewalmistuste kallal ametis. 
Warssawis on uus monarhistline partei asutatud, 
kes moona jagamise oma peale tahab wõtta. Eal-
linnas olla Koik weekindlad troskapõlled ja nahk­
rihmad kokku ostetud, et neist ilmapõhjata port-
selle walmis wuhtida. ja Walitsuse keppisi „moo* 
oustada". Kerenski trükib kiirpressil kõnesi ja 
Tshernow walab elawast hläbedast esimehe kella, 
plekifepad wiiliwad pagunjsi ja klutrwad wal>inis 
autähti ja ordenist — ühe sõnaga, Wenelane jääb 
wenelaseks. 

, • * 

Et Wenemaal arenewad sündmused tõsiseid 
wene Mehi, kes wäljaspool Nefefefer'i elaw'lld, rän-
galt tabanud on, seda wõime iga sammu peäl ta-
hele panna,. Nad on 'kõige jõu ja oskusega ametis, 
et sündmused nende kasuks areneksid. Nad teewad 
Koik, mis meelde tuleb. Nad ei sea mitte ainult 
igas linnas ajutisi walitsust kokku, waid katsuwad 
ka kohe uut ilmakorda luua, et iga wiimane kaht-
leja näeks, et nad tõsised uuenduse poolehoidjad on. 
Nii tahtis üks kohalik wene leht hiljuti päikse-
warjutust toime panna. Ea laskis eriwäljaande 
wälja ja teatas, et teisipäewal. 8. märtsil s. a. 
kella 9—12 on täielik päiksewarjutus. Iga tõsise 
XDme meh« süda lõi hiilaama s«da manifesti, lu-
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gedes. Nüüd haWab tulema! PäiKsewarjutus muu,-
dab Koik punased mustaks ja asi on korras, paar 
niisugust Varjutust ja petrograad on jälle üks kin­
del linn ja ruar jupa ik . Kga nagu näha. said 
punased sellest Wenemaa ülesehitamise kawatsu-
sest aru ja wõtsid roa5.tuabinõud tarwitusele. Need 
mehed tunnewad tolku. Madrustelt wõtsid nad saa-
pad ära. et nad ei saaks rewolutsiooni prospektile 
..serwa lööma" minna ja päiksewarjutuse nurja-
ajamine on selle 'kõrwal lapsemäng — wii kuu 
tshekasse ja asi on tahe! Ia päiksewarjutus jäi tule-
mata. Xlüüo on kõigi endiste .^hiilguste" näod tu-
weoad, nagu warjatud päiksed. Kuiö nad loodawad 
siiski. Ja loota wõib. Üks Eesti leht teatas, et 
Kerenski Tallinna tuleb. 3a kui ta siin on, siis on 
ka päike warjatud. 

papa ljubit shokolaad, 
mama ljubit marmelaad, 
kes on aga sündind must — 
armastab see warjutust! 

Tartus on kunstikool ..Pallas". Ct kool, nagu 
paljud kultuurilised ettewõtted, puudujäägiga töö* 
tab. siis on ta sunnitud owa tegewust lõpetama, sest 
puudujääki ei ole millegiga katta. Toetust ei anta. 

Nähtawast: on meie mõjuwad ringkonnad ar-
toomisel, et neil ilma selle koolitain kunsti küllalt 
on. Mistarwis kunstikooli ülewalpidada, kui elu-
kool isegi küllalt hästi kunsti õpetab! Meie „kõr-
gema sfääri" esitajad wiibiwad kunstunes, kuid 
nad ei ole kusagil kunstikoolis kämuo. Tähendab, 
saame ka ilma kunstikoolita läbi. Rahwas aga 
ei pea kunstist suuremat lugu, Kunsti ei saa ju 
leiwa peäle määrida. Ja see kunstikool ej too ju 
riigile mingit kasu. worbib kunstnikka walmis 
ja need on niisugused herrad, kes kohe riigilt palka 
hakkawad nõudma ja tahawad, et nad riigi kulul 
wäljamaale täiendama saadetaks, wäljamaal on 
aga juba täiendajaid küllalt. 3a kui neid täienda­
jaid palju saab, siis tühendawad nad riigi kassa pä-
ris ära. Kunst on üks wana ilmakorra jäänus ja 
demokraatlises riigis ei tohi midagi kunstilist olla 
— peäle kunstune. Kunstunes ei ole meil aga min-
git täiendamist waja — Euroopast oleme ses suh-
tes ets. { | \ 

* 
Kajakad olid wiimasel ajal hirmsas mures ja 

hingepiinas — hinnad langewad! 
Nüüd on nende meelealu jälle paranemas — 

neile on leiba antud, sealiha ja wõid wäljamaale 
wedada. See takistab hindade langemist 'kodumaal 
ja annab ilust wäliswaluutat. 

pealegi näitawad nad̂  sellega Euroopale ja 
Ameerikale, et me nii waesed ja waetid ei olegi, 
nagu need mõtlewad, toites meie mudilasi — meil 
on sigu küllalt! 

3a õigust ütelda. Meil on ju seda ..tawaari" 
laialt. Miks siis mitte wäljawedada? Sealiha, ka­
namunad ja wõi wälja ja sisse apelsiina. kopita-
nud jahu. hallitanud rukkid, hapu heeringaid ja 
muuö. miöa w« ise walmistada ei oska. ttrnju 
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näha, arwawad meie diplomeeritud majandustoad-
lased, et wäljawedu ei pea sisfeweost mitte ainult 
suurem olema waid ka odawam.. (Ddaw asi on 
moodi läinud. (Ddaw walitsus on paljudel lipukir-
jaks olnud. Vanasti öeldi. „mi.s odaw see mäda", 
nüüd aga peab ütlema: „Mis odaw see sisse, mfe 
kallis see wälja"! Seniajani, on küll see ..odaw" 
kallim olnud kui oma kallis, kuid me astume ju 
alles esiinist samme ja põrandaid ei.„ole weel jõu-
tud puhtaks nürib*. 

Et sigu palju meil — on teäda, 
see pole mingi sügaw saladus, 
seepärast waja nad siit wälja wedada! 
— laeb muidu suureks wäga sigadus! 

Nagu kuulda, kawatfeb rühmkond ärimehi 
õhulaewa ühendust Tallinna — Riia — Stock­
holmi — petrograadi ja Moskwa wahel lähemal! 
ajal sisse seadida. See on üks kõrge idee. Selle 
teostamine wiskab nurka Koik Tallinna — Mosk­
wa raudtee plaanid. Tartu tramwai ja.muud Noa-
aegsed liikumise abinõud. Kui mõni arwab, et pa-
rem vleks Tallinna tänawatel konkat käima pan-
na. kui õhusõidu liinist tõmmata, siis peab ütlema, 
et niisugune isik on kitsa silmaringiga. Tallinn 
saab ilma konkata ikka kuidagimoodi läbi. Nüid 
ilma õhuühenduseta Nitaga ei \aa ta mitte läbi. 
See on igaühele selge, Inimene peab ikka püüd-
M'a kõrgemale tõusta ja teid otsida, mis on puh-
tad piiriwalwuritest ja kontrolooridest. Seda ette-
wõtet tuleb terwitaöa ja üMasi soowi amaWaöa, 
et mõni teine ärirühm lähemal kewadel Tallinna— 
pelgulinna—Juhkentali wahet ühenduse weealuste 
paatide abil sisse seaks. 

Suhkur on iiftls M'agus aine. kuid ta wõib 
ka hirmust kibedust sünnitada. Seda on paljud 
ärimehed tunda saanud, kes praegu suhkruhaiguses 
(Ladina keeli — pankrott) waewlewad. Et haigu-
sest pääseda, kawatsewad nad sammust astuda, et 
suhkru sissewedu ära keelataks. 

Iron Dueke. 

Armlas tttjajte! 

Sümphoonia kontserdil on keegi tunderika, 
isand muusikast niiwõrd waimustatud, et ta end 
pidada ei suuda, waid ühtelugu hüüab: 

..Kui suurepäraline!.. Kui taewalik!.. Mw-
sugune harmoonia!.." 

Kõrw alistuja hallaristokraat kuuleb seda ja; 
ütleb sosistades naisele: 

„U)aata semlaki, kuidas enese täis kaaninud!" 
..Mine n'd ikka?" 
..No jah! Siin mängitas üht läbi ja läbi sin-

wooniat. aga temale näib purjus pääst, nagu karis-
takse härmoonikat l,.." 
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KAPITALI HÄWITUSTöö. 

Gori joonistus. E. Isoki puulõige. 

Wäliskaubanduse nõukogu on 
otsustanud sealiha wäljaweoks 
luba anda. 

 

I s e s e i s e w A b r a m s o n : .Jumalaga, minu nooruse lõhnawad ideaalid 
nult äraneetud kodanluse ahnus!" 

teid riisub mi-

Mcke fyolajn#e chaimDõt. 

Sekund — ifilrnlatDtsIfoe. 
Minut — musu. 
Tund — kübara pahepanemine. 

i 

Oö-päew — aeg. mis parajasti ülikonna selga» hendainiseks 

Nädal — arrniastufc objekti wahetus. 
KUU — aeg. mis uut moodi nõuab. 
Kasta — ettekääne oma wanadusaastate wa-

paÄsimifeks jätkub llastafada — üks aasta kooselu melega. 
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Gori joonistus. E. Isoki puulõige. 

 

 

PIIRIRIIKIDE LIIT. S o o m l a n e : „Me peaksime liidu looma..." 
E e s t l a n e : , , . . . peaksime liidu looma..." 
L ä t l a n e : , , . . . liidu looma..." 
L e e d u l a n e : , , . . . looma..." 
P o o l a k a s : . . . . . ma . . . " 

„SÖ, Lillikene, oled täna ilma korsetita?" 
..2ah." 
„Hga mispärast?" 
„5aab rolhkem toitu maitsta, pole waja näi» 

jaselt koju minna!" 

warustajate keskel. 

„TuIet> kaasa?" 
..^ohe. Rinult silmapilk — ma keeran kas-sa 

lukku! Muidu läheb mõni kallale!" 
..Mispärast? .Seal sees ei ole ju pennigi!" 
..Just sellepärast!" 
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Unerohu mõju. 
Lolotta on wäga Haige. Tema õige nimi on 

Klementima, 'Kuid Paul. tema mees, nimetab teda 
Lolottans. £olottal walutab sõrm, tema ilusal, wal­
ge! näokesel on Kannatuse ilme, ta närwid märtse-
avad Kui mandoliine Keeled. Ta ootab arsti, sest 
siin on operatsioon tarwilik sa Paul püüab oma 
avm'a5tatuo naist rahustada. 

£o tõ t t a . Gn see müaa walus. Paul? 
Pau l . Ci. armsam! mia noalõige ja . . . 

walmis. 
Lolo t ta . Kui hirmus.! (wärisedes.) Gtse 

kcchutcnv Mõtelda! Kas ta mind uinutab. Paul? 
Pau l . See on ju ometi minutiline walu! 

Gle mehine, mu armsam! 
Lo lo t t a . (wingudes.) Ma ei taha, ei saa 

olla mehine! Ci taha! Ma olen M naisterahwas! 
Ma ei ole ju mõni soldat, kes. kuuli rinnust läbi-
tungimisel ainult imestanud näo teeb! 

Pau l . (Tõsiselt.) Kuule, armas, pupekene. 
palun jind, ära laje ennast uinutada! 

Lo lo t ta . (Nuttes.) Miks siis? Sulle teeb 
lõbu minu kannatus., kuulad heameelega minu 
karjumist? Hr/, missugune paha. halastamata ja 
kuri sa oled! 

Pau l . Mis sa räägid! Missuguse heamee-
lega wõtaks ma omale sinu kannatuse ja walu! 

Lo lo t ta . Miks sa ei taha. et arst mind ui-
nutaks? 

Pau l . (Dn inimesi, kes ei kanna wälja une-
rohu mõju —- ta tundub iseäranis tugewasti sü-
dame peale. 

Lo l o t t a . Seik eest aaa ei kannata ini­
mene operatsiooni M. 

Pau l . Võib ka juhtuda, et peale uinuta-
mist inimene enam ei ärkagi. 

La lo t ta . Sa hirmutab mind ainult. Paul! 
P a u l . wannun sulle, et ei! (Grnalt). Mõtle 

ainult, kuidas mina kardan! Kga kui minu Lo-
lotta uinub igawesti, 'jättes wäest Pauli üksi ilma 
peale! 

Lo lo t t a . (Närwiliselt.) palun sind. Paul. 
ära räägi nii. Sa rikud »mu tuju. Soe on rumal! 

h e l i s e b kell . (Tuleb sisse arst.) 
N r st. Tere, MU armas haige! 
Lo lo t t a . Tere. doktor. Tõsi ju, teie uinu-

tatb mind? 
Kr st. 3a, kui soowite. 
Lo lo t t a . Kga kas see ei ole mitte häda-

ohtlik? Paul räägib, et mia wõin koguni igawesti 
uinuda! 

P a u l . Ma räägin, et on juhtumisi halbade 
tagajärgedega... 

K r st. (Wõtab käsna, tüki linast riiet ja chHo* 
roformi.) Muidugi, kui arst ei tea haige natuuri 
wõi südamehaiguste korral. Teie abikaasat tun-
tteu lapsepõlwest juba. nagu oma westitaskut . . . 

I « l » t t « . flft h»rra b,ktor! 

H r st. Teil ei pruugi karta. Tunaeila ma 
uinutasin ühe haige... (Paulile) hoidke käsna!.. 
Temast saime palju naeru. Mõtelge, lesk, wana 
pühadus ise... Ja järsku, unerohu mõjul, fyaiftkas 
rääkima niisuguseid asju... Minu abiline punas-
tas nagu plika! 

Lolo t ta . 3a mis ta rääkis? Miks rääkis ta 
kõwasti? 

Kr st. Seda juhtub tihti unerohu mõjul. Ma 
ei wõi teile korrata seda> mida tema rääkis. Tu 
oli wist arwamisol. et on kahekesi oma armsa-
maga. 

P a u l . Mehega? 
5l rst. Selles see asi ongi. et teisega! (Dii 

aga nalja! (Naerdes.) Sa. Jumal! Küll tema aga 
wõis rääkida! Ja. juhtub kõiksugu asju. 

Lolot ta, . (Nähtawast! rahutult.) Ja fee on 
tõsi? Tema teadis, et teie teda kuulete? 

H r st. Ta oleks kõigele ilmale wõinud rää-
kida. temale oli siis fee üks kõik. (Pauline.) Hfc 
dake mind, hoidke käsna! 

Lolo t ta . (hirmunult.) Kas unerohu mõjul 
alati uimastuses olewad haiged niimoodi räägi-
wad? 

H r st. Juhtub . . . kõik omad saladused anna-
wad korraga. wälja... 

L o l o t t a . Kas wäga walus saab olema... 
see operatsioon?.. 

R r st. Unerohu all ei tunne teie midagi... 
Ma koguni soowitan teile seda. olete närwiline. 
wõib fufytuöa minestusi 

P a u l . herra doktor räägib, et hädaohtu ei 
ole. 

Lo lo t t a . (Kindlalt.) Ci! Ma ei taha! Ma 
kannatan wälja, olen mehine! Ma ei karda ope-
ratsiooni! 

, P a u l . (Wäga imestanult.) Lolotta. mis sinuga 
on siis? 

L o l o t t a . Mu armsam, ma mõtlesin ümber... 
Ma kannatan! Mõtle . . . ma ei kannata ehk une-
rohu mõju wälja, uinun jäädawalt, waene, ar-
mäs Paul jääb siis üksinda. Ci. ma ei taha! (Kai-
sutab teda ja nutab.) 

H v st naeratab kawalalt... 
—Kentuki L. — 

Lendur — lendab üle ridade, 
põllumees — künnab ridade wahel. 
Schoffer — tormab mööda weergusi. 
Tuuker — süweneb sisusse. 
Kingsepp — puurib. 
Ratsutaja — laseb iraawi üle lehekülgede, 
wallawanem! — weerib tähihaawal. 
Marodöör — neelab ridasi. 
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Wälislaadiku madis mühaka 
kolmas kiri oma naisele. 

Hrmas Kadri? 

India maal 
sel 1925 aastal. 

Sa wõid oma lihtlabase mõistusega Küll pällu 
pead murda ja riskeerida miks ma ei ole sulle 
wirutanud aga asi on nõuke et ei olnd mulle mette 
midagi parata sest mu Käe fees oli üks wäine 
prematismus ja ei olnud mul wõimalik sule pead 
wõtta sest ma oleks wõind Ka käest ilma jääda. 
See wiimane kiri mis ma ollin sulle kirutanud 
konstantimonopolist oli mu käele selle paugu pan-
nud sest ma ei ole ju maastmadalast rasked tööd 
teind aga nüd tahan ma omale 05,ta kirutusmasina 
ja siss ei ole mul omal änam wäea kätt roae-
wata. praegu on mu käsi küll jälle päris ornugis 
aga kui ma selle kirja olen lõpetand ei tea jälle 
kudas asjad muudawad ja sõitsin wälia kostandi-
monopolist otsemad teed indi. maale sest oli tarwis 
sõita, ja muretsesin türgi maalt omale ühe toreda 
wesipiibu mis pidî  olema fuldani abdulaami wesi-
piip sest ma mõtlesin selle piibuga wõib karia-
äri teha sest see on üks andiikwa asi ja meb-e pool 
suures innas. Hqa tee peäl näitasin ma seda piipu 
ühele inglismannile ja see akkas naarma ja ütles 
see põle kellegi wesipiip see on üks toru ehk kummi 
Johtu mida tarwitawad tohtred Kui mõnel naisel 
on sisemine agranismuse seisukord omast timmisr 
ära. ja 'kogu fee tee pidin ma ivmfaste Rüütama 
ja tubakut ämma peäle panema sest ma olin selle 
piibuga katsunud ka suitsetada ja nüüd aeas see 
südame peäle sest see ei olnd kellegi piip waid 
üks tohtre toru mille ots on küll muntstüku moodi 
'aga mida ei wõeta mitte suhu. No ea küll ma 
ei jäta seda asja mitte nii ja kui ma türgi maale 
üks kord tagasi sõidan siss saame näha mis nõuke 
asi tätyendab sest see on selge pettuse kraam Kui 
üks inimene peab oma puhta raha eest nõukse 
toru suhu wõtma mis on koguni teise asja jaoks 
loodud ja tahtsin ka tuua sulle ühe toreda türgi 
Kullast prosse mis wõib rinnas kanda kui on minna 
kusagile nõukse Koha peäle kus M k seltskond koosl 
ja näitasin seda prosset inglismannile nii et see 
afofkas irmsaste naarma ja ütles fee polle kellegi 
prosse sest see on üks türgi woorimehe püksi, pan-
nal no mis äält sa teed. ja olli mull ka soow 
Muretseda sulle üht ilusa kübara nõõla mis pidi 
olema üks andiikwa punasest puust peaga ja mak-
sis oma ilusa kena summa ja näitasin seda nõõla 
inglismannile ja see akkas koledaste naarma ja 
ütles see põle kellegi kuradi kübara nõol see on 
türgi kingisepa naaskel no ütle nüüd isi miss sa 
pead ütlema niisuguse asia peäle mis aga noty põle 
wiga kui Ma türgi maale tagasi lähen siss põle 
seal ead loota See sõit indi maale oli tore ma 
ütlen et toredam ei wõi olla ja see tuleb tingi-
mvta sinna raamatu sisse üles trükki mis peab 
saama wälw antud tutuwu«.tamisHk« riigi Nulul 

ja katsu selleks sammud astu et see raamat saaks 
trükki wastu wõetud õige warsti sest pärast wõib 
teise weel kokku toemendada Test see dn wäga 
kasulik kui medc kodanikud õpiwad tundma suure 
mailma elu ja omiku wara läks sõit lahti ja siss 
nägin ma et türgi maal on omiku pällu warem 
kui meil sest meil on omiku na umbes kella 10 
aeal aga türgi Maal aeti mind kel 7 Mes ja üeldi 
et omiku on käes tõuse üles ja mine laewa. Noh 
ltürgi maa on ju ka omiku maa ja selle pärast 
ei ole ka ime et soal juba poolest ööst omiku pihta 
akkab. Sõit läks meil läbi punase mere no ma 
ütlen kus mere wesi oo nasaMa punane kui üks 
jõhwika kisell ja üks. madrus kukkus kogemata 
sisse ja kui ta walla tõmwati siss oli ta üleni 
punane nagu üks paltfewik ja ei aitand pesemine 
ega nühkimine mis punane see punane ja mulle 
kukkus ka kogemata üks wäike piisk nina peäle 
ja nüüd oo mul nina punane et ära räägi ja 
tahtsin oma särgid punaseks wärwida sest siss ei 
wõidu nad nii ruttu ja peawad rohkem wastu aga 
kabten ütles et meil põle aega siin su särkidega 
jahtida et eksa wärwind nad mustas meres ära 
siss oleks weel kauem ette löönd olid ju Koik see 
aeg musta mere kaldal sest konstandimonopol on 
mu?,to mere ääres kas sai tea, No kui ma üks kord 
tagasi sõidan küll ma siss juba kõik toemendan 
pele wiga Sonis wõib aga nasamuti läbi ajada. 
Siss waeutasime läbi surnu mere mis nääb walla 
nagu päris eht meri aga wõta näpust sest meri 
on läbi ja läbi surno ja ei liigu ega laeneta ja 
seal meres elawad aenult surnd kalad nagu lae-
wapoiss mulle seletas ja kui sa sinna merde kuk-
kud siss ütle prassai sest eluga sa sealt änam walla 
ei saa 3a wõtsin omale pudeli täie seda mere wett 
ja sinu jaoks tahan kodu tuua kui Ma üks kord 
tulen. 3a punases meres nägin ka seda kohta 
kust juudarähwas oli läbi läind sest see koht oli 
küüslaugu aisu täis ja wõtsin sealt ka pudeliga 
wett sest siss ei ole sul wäea kalli raha eest sminki 
ega näo puudert osta aga üks ogeaan on juba pällu 
teist moodi näituseks waikne ogeaan. Seal oo nii 
waikne Koik see asi et wõid paari wersta peäle 
uuri tiksumist ära kuulda ja wiimaks jõutsime india 
maale. See on üks läbi ja läbi kena maa ja kui 
sa ei tea ei wõi sa sugugi ütelda et see india maa 
on. India maal elawad jndendandid ja wakMired 
seda sain mä teäda. waKhiired on suured nõia 
kunsti tundjad ja teewad niisugust ipnotismust et 
oia ja keela Ma nägi seda oma silmaga ja sellest 
nad elawad sest muud ametid neil ei ole näituseks 
wõttis üks wakhiir Mu käest kaks tollari raha 
pani oma mütsi sisse keerutas siss paar Korda üm-
mer pea puhus ja raha oli mütsist kadunud nagu 
tina tuhka ja ei aitanud otsimine seda raha änam 
üles ei leind sest raha oli ära 'ipnotiseeritud ja 
teine wakhiir wõttis wiis tollari raha pani ühe 
wäikse koti sisse tegi natike ookust poMust ja 
raha asemel oli koti sees üks imelik karwa tutt 
ja muud midagi. Mind uwitas fee asi ja ma palusi 
«t n«d ka! MA ipnotifeerima spstal» .f«ft s«<< 
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kunstiga wõib igal pool lugupidamist leiba sest 
soe on Üks sala kunts ja mees oli Kellega nõus 
ja irvaftfm talle paraja summa ja ta andi?, mulle 
ühe uahft 'koti \a käskis sinna sisse ühe suurema 
summa panna mis ma ka panin siss wõttis ta 
'koti tegi paar migurit ja andis 'koti mu 'katte ja 
'käskis jalade wahelt läbi wisata ja ütelda prama-
putra siiwa kriiwa ja siss koti lahti teha ja ütlesin 
ja tegin koti lahti, ja raha oligi nadunud ja asemel 
oli läbi ja läbi elus. konna poeg, 5tga ma ei saand 
seda kunsti ikka wist easti katte sest pärast katsusin 
Ma seda ka laewas ühele a!meerika ärrale teha ja 
see tahtis mind üle parda lükata, Kga ma õpin 
'weel sest ma ei reisi niiruttu siit mette edasi. 

India mtoa on üleüldsi üks wäga suur sa-
laduste maa ja seal kaswawad palmi puud ja wa-
ga kõrged määd., Kõige suurem mägi on Kiima-
luse mägi Mis ulatab oma otsaga pilwedest läbi. 
Kui mull aega üle jääb siss ronin ma sinna mää 
«õtsa ja wõtan koti ligi, ia^aean pilwesi täis sest 
m>a arwan et neist wõib ka midagi saada ja wõib ka 
ühe ilusa tualedi kleidi teha et palli peal oleks 
ilus patseerida aga mudu on india maal lõbus elu 
ja kirjutan sest elust natike ja selle kirja wõid 
sa rahwa ärituse men,eestrile maha müüa. et nad 
teeks sest ühe ea keomeetri aabitse koolilaste jaoks. 
Kõige peält yvab ütlema et indiamaa kliima ei 
ole suurem asi sest Kunosid on siin wäga wähä 
mudu . on aga elu niisamasugune kui. meil aga 
selle wähega et meil on p̂äew enne ja siss tu-
leb öösi aga siin on öösi enne ja siss tuleb pae sest 
kui m« Ma tulin oli pime öösi ja alles teisel 
päewal oli walge wallas ja jäed on Koik kroku-
tiNisi täis ja üks tahtis ka mul jalast kinni wõi-
ta ja wõttis kah aga laskis «kohe jälle lahti, ja 
kadus jõe pMa ja läks hukka nii et wahu juga 
taga sellest on nähe et kultuura elu on siin oopis 
teist sugune kui meil ja kõigerohkem on siin wal-
geid eliwanta, Igal intendandil on oma eliwandid 
ja sim tehakse Koik tööd ja asjad eliwantidega ära 
ja teiseks? peab ütlema et maod on Jim Koik 
prillidega jd olen ka näinud madu kellel oli silma 
ees manookel ja see oli weel kthti.sem kui prilli-
dega madu aga ühe pua mao katsun ma ligi tuua 
sest seda on ea talwe kaelas kanda pua madusi 
on siin pällu ja neist tehakse skonks puast ja met­
sad on täis papakoisi ja need räägiwad sulle Koik 
Maailma keeled wälja ja kuulsin ka ühte papa-
koid kes istust mietfas puu otsas ja laulis selges 
eesti keeles läksin aga läksm aga läbi küla tä-
ka Kakatuusi kes mõistawad rääkida aga ( need 
nawa ja neiu tegi lahti, mulle oma wärawa ja on 
linnud ei ole ead tuas pidada sest juba nende nime 
ütleb seda. Kga Ühe papakoi toon ma küll ja siss 
wõime oma kramawonni ära müüa ja wõib ka 
pojale wõõraid keeli õpetada ja palju on siin .ahwisi 
kõik Metsad kubisewad et oia ja keela ja nägin 
ühte ahwi Millest oli inimene wälja kaswanud 
nagu ärra Turbin on seda kindlaks teinud aga sel-
lest Moist ei wõi. seda Mette uskuda, sest ta näeb 
wäga mõistlik loom Peält näha' ja nad on kõik 

siin oma usu poolest puda usku olgu noor ehk wana 
mees î hk naene sest missa ikka ära teed kui sul 
muud usku ei ole siss peab ka puda usuga lepima 
sest see usk ütleb et peäle surma tuleb inimesest 
üks siga ehk krokutill ehk mõni muu kodu loom 
wälja sest inimese ing läheb looma sisse ja looma 
ing läheb inimese sisse ja seda wõib ka uskuda 
aga talwet india maal tl ole ja sellepärast tahan 
ma katsuda et ma saaks kuskilt kriidiiti teha et 
wõiks ühe kaubakunturu üüdmo panna kes tooks 
meie maalt siia wewa laadungiga lund ja jääd 
ja wõiks siit jälle wiia meite krokutillisi ehk 
muud indendandi kraami, ja et siin talwet ei ole siss 
ei ole siin ka jõulusi ega uut aastat muudku üks 
sui teise peäle aga teha põle midagi sest kultuura 
elu põle weel nii kaugele otsaga ulatand ma tunnen 
et mu prematiemus akkab jälle käele waewa te-
gema ja sellepärast teen lõpu peale ja katsun 
muretseda omale ühe kirjutusmasina niis auru jõul 
käiks ja et mul omal ei oleks tarwis waewa 
näha jumalaga. 

x Kõige austusega 
Madis Mühakas, 

ärakirju tanud ÖE) or i 
— o — 

TEAACEN WE5TITA5UU5. 

(Konspekt.) 
Meil on wiimasel ajal teaatrikunsti alal suurte 

sammudega ebafi jõutud, Kogu riik on täis teaatert, 
Igas kinos, kõrtsis, söögipoes ja restoraanis toide-
takse rahwast Euroopa ja Kmeerika endise keiser-
liku teaatri kunstiga. Lähemal ajal kawatsetakse 
asutada weel terwe rida hommiku, keskhommiku ja 
..priistikuteaatreid". Ka on saunapidajatel nõu sau-
n alamal diwertissementi tegema hakata,. Et rah-
wale teaatrit ja teaatri kunsti, põhijooni selgitada, 
awaldame siin kohal lühikese aga põhjaliku üle-
waate teaatristja teaatri kunstist, kui niisugusest. 

I. 
Eeaatril on pikk iga selja taga. Esimene teaatri 

direktor oli Noa. Ta pani aluse rändawale teaat-
riie. Et Noal suur „trupe" oli, publikum aga ette-
Võttele kunstimaitse puudusel kaasa ei tunnud, 
siis jooksis Noa warsti oma teaatriga k u i w a l e . 
Tema teenuseks jääb aga siiski see. et ta teaatri 
seni saawutamata k õ r g u s e l e wiis. # l 

Aeaatrid wõib liigitada järgmiselt: Kunsti-
teaater, rahwateaater, miniatüürteaater, teaater-
kabaree, kodune teaater, kuninglik teaater. 

K u n s t i t e a a t e r on niisugune teaater. Ms 
kunstlikkude abinõudega end ülewal peab. Temas 
on palju kunsti, kuid wahe rahwast. v 

N a h w a t e a a t e r on teaater. kus palju rah-
wast. aga wähe kunsti,. 

M i n i a t ü ü r - t e a a ter on niisugune teaa-
ter. mis wäikseid asju ette kannab, aga suurt 
Komu teeb. 
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Gori joonistus. E. Isoki puulõige. 

 

 
 

 

 

takse 
Et susla wiimasel ajal õiget platwormi ei leia ja reumatismuse pärast edasi saa. kawatse-
lähemal ajal wäiksed uuendused tarwitusele wõtta, mis susla jälle a j a k õ r g u s e l e tõstaks. 

T e a a t e r - K a b a r e e paneb pearõhku selle 
peale, et kelnerite ettekanded publikumi seas. roh!-
rohkem huwi ärataksid, kui näitlejate ettekanded. 

Rodune te a a t e r kannab ette peaasjalikult 
draamast, mis. mehe ja naise wahekordi karakteri-
seeriwad. See on ainuke teaater, kes. dekoratsioone 
ei wahetata ja RIIS majasõpradel alati prii plats. 

K u n i n g I i %. teaajte r. See on teaater, kus 
kuningas, jala käib. 

I I , 

Teaater seisab 'koos. järgmistest esemetest: Näi-
telawa, saal. rõdud, looshed, suftöörikast, kulisisid. 
garderoob, Kaitsa, eesriie. 

N ä i t e l a w a on foohit, kus toime pannakse 
hirmsad draamad ja kohutawad komöödiad, ilma 
et politsei selle peale reageeriks. Näitelawala saab 
näitleja kuulsust, au ja reuMatislmust. Näitelawa 
on fee unistuste, mäe tipp, kuhu igatsewad MWma-
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lised Ieerrplikab ja sentimentaalsed wanapoisid. Näi< 
telawct on Koht, Kus lihtsate abinõudega elu teh»* 
talise. 

Sa a l on Köh*, feus aigutakse. wõileiba 
süüakse, naabriga juttu aetakse uutest kübaramoo-
didest ja tubakapackimisest ja päewasest wäsimu-
sest puhatakse. 

Rõdu on koht. kust saalisistujatele binoklid, 
käekotta, lkarwakal05.sa ja wäikfeid lapsi kaela 
lastakse kukkuda. 

Looshe on Koht, kus wärsked armastajad 
seda järele katsuwad aimata, mida näitelawal toi-
metataKse. 

5 u f l ö o r i k a s t . See on kitsas hauataoline 
ruum. kus. istub kõweras näitleja saatus. 

K u l i s s i d on näitelawa masked. Kui tükk 
talwel mängib, siis on näitelawal kulissid, mis ku-
jutawad Itaalia sügawat suwe. kui tükk suwel 
mängib, siis. muudawad kulissid näitelawa põr/ja-
nabaks. Rõik suuremad draamad ja komöödiad 
mängitakse kulisside taga. 

Garderoob. See on paik, kuhu teaatriskäija 
oma palitu annab ja etenduse lõpul mingisuguse 
naisterahwa ilmakäisteta ..Pilleriine" tagasi saab. 

Kassa on koht, kus tund aega^fabas tuleb 
seista, enne kui teäda saab, et piletid tuttawatele 
ammu ära on müüdud. 

E e s r i i e . Eesriie on niisugune auguga asi. 
mis näitleja ja publikumi wahele lastakse, kui 
wacrtus mokka on läinud. 

III 

Teaatri peategur on näiteseltskond. See sei­
sab koos nais- ja meesartistidest. Artistid on näi-
tendi osanikud, peaosaline ei ole kunagi oma osa 
ära õppinud. Sellepärast laenab ta harilikult kust 
aga saab. 

Esimese armastaja osa on harilikult näitleja 
käes. kes kunagi wäljaspool näitelawa armasta-
nud ei ole. Xoomiker on niisugune mees, kel ka 
keige lõbusamal silmapilgul nutt waraks. 

peaosa draamas antakse harilikult näitleja 
kätte, kel tublid naljahamba omadused. 

Statistid on näidendi kandew jõud. Nad on sa-
Masugused kui pärm' saia sees ehk humalad õlles. 

Koor on selleks, et muusikajuhi närwe rik-
kuda. publikumiga ei ole tal tegemist. 

Näitejuht on herra, kes draamast jandi teeb 
ja jandist draama. 

Direktor on mees. kes harilikult prille kannab 
ja ainult palgapäewal teaatris käib. 

GrimMeerija on teaatri jumal. Ta teeb lihtsa 
tahmase pulgaga neljakümneaastasest naisnäitle-
j asi kümneaastase süüta plikakese ja noorest puna-
põselisest artistist wana kortsKulmulise rauga, ühe 
sõnaga — teeb põnnnst inimese. 

IV, | 
Teaatri ettekanded on mitmiskesised. peaasja^ 

Ukult kantakse ette: draamasi. koinöödiad, farsse, 
operette, ooperist, [ant» jai Kupfer 

Dr aa Ma on näidend, kus ükski näitleja 
oma osa ära ei ole õppinud ja surniöhirmus suflööri 
kosti wahib. Draama on tihtilugu niiwõrd kaasa-
kiskuw. et ta kõik publikumi mädamunad enesega 
kaasa kisub. 

Komöödia on Niisugune näidend, mis hrr-
must nalja sünnitab neile, kes seda ette kannawad. 

F a r s s on tükk. millel ühtegi konti sees ei 
ole. Kõige huwitawam.' moment farssis on ees-
riide allalaskmine. 

(Dpere tt on krempel, kus näitleja asja eest 
teist takka laulma hakkab ja seni laulab, kuni kur-
gulagi ehk saalilagi maas. 

G o p e r on ilus asi. kui ta ettekandmata on. 
(Doper mõjub publikumi peale kõige rohkem oma 
platsihindadega. 

J a n t . Seda kantakse peaasjalikult kulisside 
taga ette. 

Kupleed on naljalaulud, mis naljakad sel-
lepoolest. et neil nimeks kupleed. 

Igas teaatris on ka teaatribüroo. kes tüki 
enne etendusele tulekut ajalehtis igakülgselt ära 
..blömeerib"". 

GtvNI. 
—o — 

Procointsiaali märkused. 
6. Kwerifchenko järgi ffi. Morse. 

I, 

pealinna jõudes olid mul päewakorral järg-
mised asjatoimetused, mis ma korralikult oma tas­
kuraamatusse ülesmärkinud olin: 

1) k)ea Masseerija leida. 
2) palgata naisökonoom minu majapidami-

seks Urwamäel. 
3) Gtsida poseerija minu pildi ..Dioana" 

jaoks. -
4) palgata foliid ettelugeja õhtati silmade 

nõrkuse pärast. 

II. 
Ma ostsin lehe ja leidsin pea kuulutuste küljelt 

Koik. mis minul tarwis: 
1) „Noor, wilunud naismasfeerija. Sõidab ka 

kutse peäle koju. kell 3—7." 
2) ..Gtsin kohta perenaiseks üksiku meeste.̂  

rahwa juure. (Dlen nõus ka «ära sõitma."* 
3) ..Noor, hea kehaehitusega poseerija po» 

seerib kunstnikkudele 1 kuni kella 9." 
4) ..Soliid, elatanud daaM soowib etteluge-

jaks ausa noorem!, juure." 

III. 

— Õiete teie ökonoom? — küsisin m<t '&&= 
listamise peäle wäljatulnud daamilt. 

— 3a, mim, — naeratas Uhkelt ternja. 
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— Olete nõus, ärafõitmü? 
— <D, Kuhu soowite. 
— Teie tingimised? 
— palka irnus 5000 marka. Noh, muidugi 

weel paar riideid kuus ja fcafe-Rolrn' wähemat 
asja. 

Ma waikisin. 
— Glete tõesti perenaine? 
— Muidugi. Lugesite ju kuulutust. 
— Kas teate mis? — ütlesin ma tõsiselt. 

— Kokkuhoidmise suhtes majapidamises ökonoomi 
palgata wiietuhanoe eest, tuletab mulle meelde ke-
dagi inimest, kellel wiistuhat matka oli ja kes 
selle wiietuhanoe eest kassa õstis, selle raha hoid-
miseks. Teie mõistate? Tema sai kassaomankkuks. 
mis suurepäraliselt raha hoidis, kuid jäi ilma ra­
hata, mis oleks wõinud kassas hoida. Jumalaga! 

IV. 
,,Soliib, elatanud daam — ettelugeja", oli tõe 

poolest elatanud, wähe maitseta, kuio uhkelt riides. 
— Btty .see olete teie! — ütles tema, läbi 

lorneti mind silmitsedes. — Nii, nii . . . Teie meel-
dite mnlle. 

— Tänan, — naeratasin mina. — Teie meel­
dite mulle ka. Teie tingimised? 

— Tuhat marka kuus ja faba sigarit. Ma 
armastan head sigari lõhna. 

— Kas teie siis tõesti suitsetate?! 
— Ei. teie hakkate suitsetama. 
— Kga mis see teisse puutub, kas mina hak, 

kan suitsetama, wõi mitte? 
— Kuidas siis! Kui mina teile neid annan, 

siis peate teie suitsetama. 
— nitate,., ma ei saa mitte just aru.. . 

Miks teie annate? 3a pealegi tulfat marka kuus 
ei ole just kohane hind. 

— Kuidas arwate. Enam mina maksa ei wõi. 
— See on. ei wõi saada?! 
— Maksa!.' 
— 5a-a-da? 
— Maksa!!! 
— Teie? Mulle? 
— Mina. Teile. 
— Teie olete mu ettelugeja ja teie hakkate 

mulle ka maksma?! 
— Kh sa, itta kassike. — ütles tema, oma 

kätt wii kaela ümber pannes. — Sa wäike lolli­
kene.. . Kuhu sa lähed? Noh. hea küll. ~ tuhat 
wiissada! Hra jooksis... Iumal. kui kallid nüüdse-
aja noored inimesed on!.. hullem, kui suhkur! 

V. 

— Wäga rõõmustan tuttawaks saada. — ku­
mardasin ma kõrge, hästi wormitud roosas üli-
konnas, poseerija poole. 

— Teenime koos suurt kunsti! Teie passite 
mulle... 

— Noh, weelgi, — naeratas tema. — Eks 
wõtke riidest tahiti. 

Mina? kiidest lahti? Mik-.? 
Mul oli nii kohmetanud nägu. et toma ftM»> 

tundlikult küsis: 
— Ehk ei ole teie õigesse kohta sattunud? 

Ehk olete aadressiga Eksinud? 
— wist küll. — hingasin ma kergitus. — 

Kh. ma mõistan! Teie olete masseerija! Mina 
aga pidasin teid poseerijaks, pidin juba teio pa­
luma endid riidest lahti wõtta. 

— Ma olen ju ka poseerija. 
— Kuidas?! 3a teie, poseerija, käsete kunst-

nikku riidest lahti wõtta?! 
— Kas teie siis tõesti kunstnik olew? 
Ta lõi kätega wastu enda puuse, istus põran­

dale ja hakkas meeletult naerma. 

VI. 
Sain ettewaatlikumaks. 
— Glete teie masseerija? 
— Mina. mina. 
— päris masseerija? kes masseerib? Mitto 

poseerija? 
— Muidugi mitte poseerija. Mina olen ntas* 

seerija. 
— Teie olete masseerija? — möiraasm ma 

wihaselt. — Miks wõtate end siis riidest tahti, 
kui mina seda pean tegema!? Mina. kel mas« 
seerimist tarwis, aga mitte teie! 

Ta silmis läikisid pisarad. 
— Näen. — ütles ta kurwalt. — Saan aru... 

Ma lihtsalt teile ei meeldi... 

VII. 
Nebides lehe kuulutustega puruks, wisates tas-

kuraamatu wälja, ostsin pileti ja sõitsin ära Urwa< 
mäele. ~ ! 

Sõitsin minema sest täitsa pahurpidi põör-
tud linnast, kus perenaised pankrotti ajawad, ette-
lugejad maksawad kuulajatele lugemise eest, poseeri-
jad kunstnikke riidest lahti wõtawad ja masseeri-
jad ise haigete ees endid alasti kisuwad. 

— o — • 

Kuulujutud. 

Üks endine kardawoi on hiljuti kokkuseatud 
wene ajutist walitsust de jure tunnistanud ja 
j u h t n ö ö r e palunud, et kabinetiaa sideWeid 
sõlmida. 

* 
wähemal a\a\ paneb üks kohaliku wene aja" 

lehe toimetus wäikse maawärisemise toime, et we* 
uemaa ülesehitajaid tolmust puhtaks raputada — 
sest wärskes wenes peab olema tMstaja raboota. 

* 
Et wene madrustel rewolutsiooni puhul saa-

pad ära on wõetud, paljajalu aga kindlat seisu» 
koh ta ei saa wõtta, siis on nende ast täbar. 

Nagu kuulda, kawatseb Kingsepp omtt pÕran« 
daaluses töökojas neile pastlaid Walmistama !hakata. 

* i . , i 
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© 
WENE KOMMUÜÄ KOTT. 

•* •' " 

,,Kaifäe ullu! Kott on peält nähe päris wagane 
aga sees podiseb ja müdiseb nii et paigad kärisewad!.?. ^ 
Sealt wõib ka mulle midagi kraesse lennata kui ma 
tukkuma jään !..' 

rDoormveeste Hobustele kawaisetakse UUS worm Hagu kuulda, paneb rinnalaste kodu jnhiata-
wälja töötada, sest praegune worm on ebakohane, janno oma ameti mrifya ja as.tub linna wpamaija 
Nagu uurimised selgitanud, on Koik wiimasel ajal juhtiwale kohale.. 
juhtunud autoõnnewsed sellest tulnud, et autod woo- * , 
rrnveeste lhobuseid nähes lõhkuma on hakanud. Tõnissoni sulest ilmub laHiemal ajal suur aja-

looline raamat: Hans K r u u s Ces t i kafeede 
* i k a u b a t a r w i t a j a n a . 

Ilmud k.-u ,,'Al. Matsi" kirjastusel. Wast. toirn.G. Tõnisson (Gori). A.Kummeli (end. G. Kalla} trükk, Tall. 
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